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Obsa — Barsiisa Buʼuuraa Kitaaba Qulqulluu

JECHA EEGALCHAA

Qormaanni amantii keessanii obsa argamsiisa; obsni immoo hojii isaa isa mudaa hin qabne fiixaan

baasuuf haa eeyyamamu. Kun hundeen duraan nuuf kaayame ti; amma ammoo, ragoota haaraa

dhugaa tokkicha sanaaf qabnuun fuulduratti deemna. Jechi Giriikii hupomone (G5281, obsa) jedhu,

obsaan of qabuu, cunqursaa jala dhaabbachuu argisiisa; kaka'umsi isaa immoo hupomeno (G5278,

obsuu) jedha, kunis baʼaa jala turuu fi hin baqannee jechuu dha. Isa waliin makrothumia (G3115,

dheeressee obsuu) jedhamu dhaabata; kunis hafuura dheeraa qabu kan yeroo obsaan eeggatu ta'e.

Jechi Ibirootaa durii qavah (H6960, eeggachuu) jedhu, Strong'sis akka jedhutti hundeen isaa wal-

hidhuu, akka funyoo tokkoo agarsiisa — namni eeggatu Waaqa isaatti hidhamee jira. Iddoo obsni

Katabbii Qulqulluu keessa dhaabbatu sirriitti xiinxalaa: fedhii Waaqayyoo raawwatamee booda,

waadaan sun immoo osoo hin argamin dura. Fiigicha fiiga. Lubbuu qabata. Waadaa dhaala. Akkuma

qonnaan bulaa ija isaa gatii guddaa qabu eeggatu, dhufaatii Gooftaa hanga ammatti eeggata. Kanas

of qofaan hin arganne: Katabbiin Qulqulluun ni barsiisa, Waaqayyo obsa qabus ni kenna. Kan obsu

eebbifamaa dha. Xiinxalaa.

GAAFFILEE SADII QAYYABIIN KUN DEEBISU:

1. Maaliif obsa nu barbaachisa, warra obsaan cichaniifis maaltu waadaa galame?

2. Obsa eessaa dhufa — eenyutu kenna, akkasumas eessatti baratama?

3. Obsi hammam yeroof eegaa? Fi Gooftaan warra isa eeganiif bu'aa akkamii fida?

HUNDEE DUR KA'E — OBSAA

HUNDEE → QORAMUUN AMANTII KEESSANII OBSA ARGAMSIISA (YAAQOOB 1:3).



HUNDEE → OBSAAN HOJII ISHEE GUUTUU HOJJETTU, AKKA ISIN WARRA GUUTUU FI ISAAN HIRʼINA TOKKO ILLEE HIN

QABNE TAATANIIF (YAAQOOB 1:4).

HUNDEE → RAKKINNI OBSA FIDA + OBSA, MUUXANNOO FIDA + MUUXANNOON, ABDII FIDA (ROOMA 5:3-4).

HUNDEE → QABANNAA IRRATTI OBSA DABALAA + OBSA IRRATTI WAAQEFFANNAA DABALAA (2 PHEXROS 1:6).

HUNDEE → OBSAA QULQULLOOTAA KANATU JIRA: ISAAN AJAJA WAAQAYYOO EEGAN (MUL'ATA 14:12).

HUNDEE → NAMNI QORUMSA OBSAAN DANDAMATU EEBBIFAMAADHA: INNI GONFOO JIREENYAA NI ARGATA (YAAQOB

1:12).

Kutaan 2 kun dhugaa waan tokkicha ragoota haaraa irraa mirkaneessa.

JECHOOTA AFAAN GIRIIKII

“Obsa” — G5281 hupomone — Obsa'uu jabaataa fi ittiin cimuu, in cichuu

obboloota, isin abdii sana argachuuf obsa isiniif barbaachisa

“obsisuu” — G5278 hupomeno — Jala turuu, rakkina baachuu, obsaan itti fufuu

Nu warra obsan gammachuu qabu jenna.

“obsa dheeraa” — G3115 makrothumia — Obsa dheeraa, cimina

Gara obsa guddaa fi obsa dheeraa gammachuudhaan

“Obsa qabaachuu” — G3114 makrothumeo — Obsa guddaa qabaachuu, obsaan turuu, obsaan

dandamachuu

Egaa yaa obboloota, hamma dhufaatii Gooftaatti obsaan eegaa.

(Yaada koo dhuunfaa — jechoota guguddaa lamaan hubadhu, isaan wal fakkaatanii garuu wal qixxee hin taane.

hupomone (G5281, obsa) jechuun dhiibbaa jala dhaabbachuu dha — jecha baʼaa baatamuu qabuuf itti fayyadamamu.

makrothumia (G3115, obsa dheeraa) jechuun hafuura obsa qabeessa dheeraa dha — jecha yeroo obsaan eeggamuu qabuuf

itti fayyadamamu. Iyoob isa jalqabaa argisiisa; qonnaan bulaan immoo isa lammaffaa argisiisa. Caaffanni Qulqulluunis

jecha tokkoon tokkoon iddoo mataa isaanii kennaniiruf: fiigicha fi qormaataaf hupomone si barbaachisa; dhaaltonni

immoo waadaa sana makrothumia (obsa dheeraa) tiin dhaalu, sababiin isaas waadaan sun tureera. Waaqayyo iddoo

tokkoon tokkoon jechoota kanaa itti kaaʼe filateera; filannoo kunis nu barsiisa: ati baʼaa baachuu fi yeroo obsaan

eeggachuu lachuu qabda.)

JECHOOTA IBROOTA

“Eegi” — H6960 qavah — hidhuu wal qabsiisuu, barbaaduu, eeguu, abdachuu

Ani Waaqayyoon obsaan eeggadhe

“dandaʼummaan obsaan eeguu” — H2342 chul — akka dhukkubsatanii, akka miidhamanii, akka

eeggatanii dhamaasu

Waaqayyoon keessatti boqodhu; obsaan isa eeggadhu.

“amanachuu” — H3176 yachal — eeggachuu, obsa qabaachuu, abdachuu

inni na ajjeesuu illee, ani isatti nan amanadha

“Abdii” — H3175 yachiyl — Abdii qabaachuu, kan abdatuu qabu

Namni tokko abdatee callisee eeggachuun isaa gaarii dha

(Yaada koo dhuunfaa — Strong'n akka jedhutti qavah (H6960, eeguu) jechuun hiddi isaa hiika walitti hidhamuu qaba,

akkuma funyoon ittiin maramu; achiirraas, ilaaluu fi eeggachuu jechuudha. Namni Gooftaa eegu, eeguu keessatti isa irraa

hin cicciramne — akkuma funyoo ittiin isatti hidhame, eeguun mataan isaa immoo hidhaa sana. Chul (H2342, obsaan

eeguu) jedhu immoo dhiphina keessa dadhabuu, akkuma dubartii da'uuf jirtuu jechuudha: eegumsi tokko tokko dhiphina;

Waaqayyo garuu ammas obsa jedhee isa waama. Kanaa achi yachal (H3176, eeguu, abdachuu) jecha Iyoob, fi yachiyl

(H3175, abdachaa jiru) kan isa irraa dhufe hubadhu: namni obsa qabu namuma abdii qabu. Inni waan tokko malee hin

eegu; ISA eega.)



RIIFENSA BANUU

Ibroota 10:36 Yommuu fedhii Waaqaa raawwattanittis akka waan inni waadaa gale sana argattaniif

obsuu isin barbaachisaatii. [G5281 hupomone ⚑]

OBSAAF FEDHII QABDU + ERGA FEDHA WAAQAYYOO GOOTAN → WAADAA SANA ARGACHUU DANDEESSU.

(Yaada koo dhuunfaa — Kitaabni Qulqulluun akka ati obsa BARBAACHISU ni dubbata. Inni miidhagina namoota

muraasaatiif miti; barbaachisummaa nama hunda irratti argamu dha. hupomone (G5281, obsa) jechuun cimuu obsaan,

dhiibbaa jala turuu dha. Iddoo inni itti argamu illee ilaali: fedhii Waaqayyoo raawwachuu booda, waadaa argachuu dura.

Namoonni hedduun fedhii Waaqayyoo raawwatanii, ergasii eeggachuu keessatti dadhabanii dhiisaniiru — waadaan hin

badne, tureera qofa. Obsatu nama hojjechuu irraa gara argachuutti geessa.)

I. OBSA GUUTUUDHAAN FIIGAA — LUBBUU KEESSAN HORADHAA

A. Ibroota 12:1 Kanaafuu nu waan dhuga baatota akka duumessa guddaa akkanaatiin marfamneef

kottaa baʼaa hunda, cubbuu xaxee nu qabates of irraa baafnee gannaa; dorgommii fuula keenya dura

jirus obsaan jabaannee fiignaa; [G5281 hupomone ⚑]

BAʼAA HUNDA OF IRRAA BUUSAA + OBSAAN FIIGICHA NU DURATTI KAʼE FIIGAA.

(Yaada koo dhuunfaa — obsi dhaabbachuu miti; FIIGICHA. Fiigichi fuula keenya dura diriirfameera: karaa sana kan

filanne nu miti, garuu fiiguuf ni murteessina. Namni tokko iyyuu ba'aa baatee hin fiigu — ba'aa hunda fi cubbuu of irraa

buusii, ergasii fiigi. hupomone (G5281, obsa) dheerina fiigicha guutuu jala dhaabbatee obsa.)

B. Luqaas 21:19 Isin jabaadhaa dhaabadhaa; yoos lubbuu keessan ni oolfattu. [G5281 hupomone ⚑]

ISIN JABAADHAA DHAABADHAA; YOOS LUBBUU KEESSAN NI OOLFATTU.

(Yaada koo mataa koo — keeyyata gabaabaa, ta'e immoo hedduu gad fagoo. Obsa keessan keessatti — cinaa isaa hin

taane, garuu isaa keessatti — namni lubbuu isaa argata. Obsa dhabuu, lubbuun ni fudhatamti; obsa eeguu, ammas lubbuu

kee ni qabatta.)

II. AMANTII FI OBSAAN WAADAA ARGACHUU

A. Ibroota 6:12 Nu akka isin fakkeenya warra amantii fi obsaan waan waadaa galame sana dhaalanii

duukaa buutan barbaanna malee akka isin dhibaaʼoo taatan hin barbaannu. [G3115 makrothumia ⚑]

DHIBAA'AA HIN TA'IN → WARRA AMANTIIN FI OBSAAN WAADAA ARGATAN HORDOFOTA TA'AA.

(Yaada koo dhuunfaa — obsa asitti jiru kun makrothumia (G3115, obsa dheeraa) jechuudha, hafuura obsa dheeraa qabu.

Akkasumas lamaa ilaali: amantii FI obsa. Amantiin waadaa qabata; obsni immoo hamma inni dhufutti jabaatee qabata.

Namni dhibaa'aan lachuu isaan hin qabu; dhaaltonni immoo lachuu isaan qabu.)

B. Ibroota 6:15 Kanaafuu Abrahaam obsaan eeggatee waan waadaa galame sana argate.

[G3114 makrothumeo ⚑]

ERGA INNI OBSAAN OBSEE BOOʼU -- WAADAA ARGATE.

(Yaada koo dhuunfaa — kun Abrahaam dha. Waadaan sun guyyaa itti dubbatame sana hin dhufne; dubbii fi fudhannoo

gidduutti YEROO BOODAA tokkotu ture, iddoon sunis obsaan cimuudhaan guutame. makrothumeo (G3114, obsa

qabaachuu) — inni yeroo dheeraaf obse, ni argates. Dhaaltuun kamiyyuu abdii hin kutanne akkasuma ni argata.)

C. Roomaa 8:25 Nu yoo waan amma hin qabne abdanne garuu obsaan eegganna. [G5281 hupomone ⚑]

WAAN HIN ARGINEEF ABDACHUU → OBSAAN ISA EEGUU.

III. HAMMA DHUFAATII GOOFTAA OBSA QABAADHU

A. Yaaqoob 5:7 Kanaafuu yaa obboloota, hamma dhufaatii Gooftaatti obsaa. Qonnaan bulaan tokko lafa

irraa midhaan gaarii argachuuf hammam akka eeggatu, bokkaa duraatii fi kan dhumaa hamma

argattuttis hammam akka obsu hubadhaa. [G3114 makrothumeo ⚑]

HANGA DHUFAATII GOOFTAA OBSAA QABAADHU + QOTEE BULAAN MIDHAAN LAFAA KAN GATII GUDDAA QABU EEGA.

(Yaada koo kan dhuunfaa — obsi hamma yoomiitti eeggachuu qaba? Hanga DHUFAA GOOFTAA — kunis mallattoo dha.

Fakkeenya sanas ilaali: qonnaan bulaan bokkaa ariifachiisuu hin danda'u, bokkaa sana ni eeggata, sababiin isaas ija sun

gati-jabeessa waan ta'eef. Kanuma keetis akkasuma.)



B. Yaaqoob 5:8 Isinis akkasuma obsaa; jabaadhaa dhaabadhaas; dhufaatiin Gooftaa dhiʼaateeraatii.

[G3114 makrothumeo ⚑]

DHUFAATIIN GOOFTAA DHIʼAATEERAATII → ISINIS AKKASUMA OBSAA + JABAADHAA DHAABADHAAS.

C. Yaaqoob 5:11 Kunoo, nu warra obsaan jabaattanii dhaabatan sanaan eebbifamoo jenna; Iyyoob

obsuu isaa dhageessaniirtu; waan Gooftaan dhuma irratti isaaf godhes argitaniirtu. Gooftaan gara

laafinaa fi araaraan kan guutamee dha. [G5281 hupomone ⚑]

WARRA OBSAN GAMMACHUU AKKA QABAN HERREGNA + OBSA IYYOOB ISIN DHAGEESSANIRTU → GOOFTAAN AKKA

MALEE ARARSAADHA, GARAA-LAAFINA GUUTUUSH.

(Yaadota koo kan dhuunfaa — jecha lamatu asitti wal gaha: obsuu jechuun hupomeno (G5278, obsuu) dha, obsa Iyoob

immoo hupomone (G5281, obsa) dha — jecha of qabuu, jecha eeguu miti. Iyoob eeguu qofa hin turre; baʼaa jala of qabee

dhaabate. Xumura isaa ilaali: warri obsa Iyoob dhagaʼan, bu'aa Gooftaan fide argan; bu'aan sunis mararfannaa fi araara

garaa laafina qabu dha. Qormaanni sun xumura qaba, xumurichi immoo garaa isaa mul'isa.)

IV. OBSAAN EESSAA DHUFTI — KATABBIIWWAN, FI WAAQAYYO OBSAA

A. Roomaa 15:4 Nu akka obsaa fi jajjabina Katabbiiwwan Qulqulluun kennaniin abdii qabaannuuf

wanti duraan barreeffame hundi barumsa keenyaaf barreeffameetii. [G5281 hupomone ⚑]

DUR DUR BARREEFFAME = QAJEELFAMA KEENYAAF BARREEFFAME → OBSAA FI JAJJABINA KATABBIIWWANIITIIN ABDII

AKKA QABAANNUUF.

B. Roomaa 15:5 Waaqni obsaa fi jajjabina namaa kennu sun akka isin yaaduma Kiristoos Yesuus

qabaate sana walii qabaattan isin haa gargaaru. [G5281 hupomone ⚑]

WAAQNI OBSAA FI JAJJABINAA → ISIN WAL WAJJIN YAADA TOKKO AKKA QABAATTAN ISINIIF HAA KENNU.

(Yaada koo dhuunfaa — obsi eessaa nama argata? Deebiin lama walitti dhufu: KATABBIIWWAN QULQULLUU, fi WAAQA

obsaa isuma. Wanti durii barreeffame — Iyoob, Abrahaam, Daawit — nu barsiisuuf barreeffame, akka NUTI abdii

qabaannuuf. Wanti Katabbiiwwan Qulqulluun barsiisan, Waaqni ni kenna: inni Waaqa obsaa jedhamee waamama, wanti

inni taʼe immoo ni kenna. Isa gaafadhu, kitaabichas qori.)

C. Qolosaayis 1:11 isinis jajjabinaa fi obsa guddaa akka qabaattaniif, akkuma aangoo isaa ulfina

qabeessa sanaatti humna hundaan jabaachaa, gammadaas [G5281 hupomone ⚑]

HUMNA HUNDAAN JABEEFFAMUU → OBSA GUUTUU FI DANDA'UU DHEERAA GAMMACHUU WAJJIN GEESSUU.

(Yaada koo dhuunfaa — hubadhu humni sun hundi maaliif ta'e. Humna isaa ulfina qabeessa sanaan jabina hundaan

jabeeffamuu — kaayyoon isaa mallattoowwanii fi dinqiiwwan miti, garuu OBSA HUNDA. Obsa dheeraan isa cinaa jiru

makrothumia (G3115, longsuffering) jedhama, kanaan hupomone (G5281, patience) waliin iddoo tokkotti kaa'ameera —

baachuu fi eeguun walitti dhufanii — lamaanuu GAMMACHUU WAJJIN. Obsa gammachuu hin qabne dhiibbaa ulfaataa

dha; humni isaa immoo gammachiisaa isa taasisa.)

V. GAAFA ARGAMUUTTI GABRICHAA EEGGADHU — RAGAA DUR

A. Faarfannaa 37:7 Waaqayyo duratti calʼisi; obsaanis isa eeggadhu; nama karaan isaa qajeeleefitti, kan

hammina hojjetuttis hin hinaafin. [H2342 chul ⚑]

WAAQAYYO KEESSATTI BOQODHU + OBSAAN ISA EEGGADHU + OF HIN AARSIN.

(Yaada koo dhuunfaa — jecha sadii hafuura tokko keessatti: boqochuu, eeggachuu, hin aarin. Jechi boqochuu jedhu

damam (H1826, calʼisuu, tasgabbaaʼuu) — fuula isaa duratti tasgabbaaʼuu. Obsaan eeggachuun immoo chul (H2342,

dhiphachuu, eeggachuu) — eeggannaan akka dhiphina ciniinsuu dhalootaa taʼuu dandaʼa, taʼus obsa. Aaruun nama

milkaaʼu ilaala; boqochuun immoo Waaqayyoon ilaala.)

B. Faarfannaa 40:1 Ani obsaan Waaqayyoon nan eeggadhe; innis gara kootti garagalee iyya koo naa

dhagaʼe. [H6960 qavah ⚑]

ANI OBSAAN GOOFTAA EEGGADHE → INNI GARA KOOTTI MAKE + IYYA KOO DHAGA'E.

(Yaada koo dhuunfaa — jechi durii kan asitti argamu qavah (H6960, eeguu) jedhu; Ibrootatti Daawit yeroo lama irra

deebi'ee dubbata — eeguudhaan nan eege — eegumsa hamma dhumaatti dheeratee. Strong's akka jedhutti hiddi jecha

kanaa hidhuu, akkuma funyoo tokkoo hidhamuutti — lubbuun eegdu Waaqa isaatti hidhamteerti. Deebii isaas ilaali: inni

GADI JEDHE — Waaqni ol'aanaan gurra isaa gara nama eeggachaa jiruutti gadi jedheera.)



C. Faaruu 3:26 Fayyisuu Waaqayyoo calʼisanii eeggachuun gaarii dha. [H3175 yachiyl ⚑]

FAYYISUU WAAQAYYOO CALʼISANII EEGGACHUUN GAARII DHA.

(Yaada koo dhuunfaa — abdiin kana keessatti yachiyl (H3175, kan eegamu) jedhamu, kunis yachal (H3176, eeguu,

abdachuu) jedhu irraa dhufe — jecha Iyoob mataa isaa, akkuma gaaddisni sun mul'isu. Abdiin fi eeguun calqabaan wal

qabatee jira, Kitaabni Qulqulluunis waan kana GAARII jedhee waama. Fayyinni Waaqayyoo nama calqabaan eegu bira ni

dhufa.)

AFAAN NAMOOTA LAMAA

Ibroota 10:36 Yommuu fedhii Waaqaa raawwattanittis akka waan inni waadaa gale sana argattaniif

obsuu isin barbaachisaatii. [G5281 hupomone ⚑]

ISIN OBSAA BARBAADDU → WAADAA GALAME ARGACHUUF.

Ibroota 6:12 Nu akka isin fakkeenya warra amantii fi obsaan waan waadaa galame sana dhaalanii

duukaa buutan barbaanna malee akka isin dhibaaʼoo taatan hin barbaannu. [G3115 makrothumia ⚑]

AMANTII FI OBSA KEESSAAN WAADAALEE DHAALAA.

Ibroota 6:15 Kanaafuu Abrahaam obsaan eeggatee waan waadaa galame sana argate.

[G3114 makrothumeo ⚑]

ERGA INNI OBSAAN OBSEE BOOʼU -- WAADAA ARGATE.

Luqaas 21:19 Isin jabaadhaa dhaabadhaa; yoos lubbuu keessan ni oolfattu. [G5281 hupomone ⚑]

ISIN JABAADHAA DHAABADHAA; YOOS LUBBUU KEESSAN NI OOLFATTU.

(Yaada koo kan dhuunfaa — dhugaa baatota walitti fidii wal bira qabi. Isa tokko, ati obsa BARBAADDA, kunis akka ati

waadaa sana ARGATTUUF jedha. Kan biraa immoo, isaan amantii fi obsaan waadaawwan sana DHAALAN jedha;

Abrahaamis, erga obsaan eeggatee booda, waadaa sana ARGATE jedha. Argachuu, dhaaluu, argachuu — jechoota sadii,

dhugaa tokko: obsii fi waadaan wal qabatu, namni tokko illee kaan malee isa tokko hin fudhatu. Gooftaanis ragaa isaa

dabala: obsa keessaniin lubbuu keessan ni horattu. Obsi harka waan Waaqni waadaa gale sana jabeessee qabatuudha.)

GAADDIDDUUFI GUUTAMUU

Shadow Iyyoob 13:15 Yoo inni na ajjeese iyyuu ani isa nan abdadha; waaʼee dhimma kootii illee fuula

isaa duratti nan falmadha. [H3176 yachal ⚑]

YOO INNI NA AJJEESE IYYUU ANI ISA NAN ABDADHA.

Fulfillment Yaaqoob 5:11 Kunoo, nu warra obsaan jabaattanii dhaabatan sanaan eebbifamoo jenna;

Iyyoob obsuu isaa dhageessaniirtu; waan Gooftaan dhuma irratti isaaf godhes argitaniirtu. Gooftaan

gara laafinaa fi araaraan kan guutamee dha. [G5281 hupomone ⚑]

ISIN OBSA IYYOOB DHAGEESSANIIRTU + DHUMA GOOFTAA ARGITANIIRTU → GOOFTAAN BAAY'EE MARARFATAA, ARAARA

LAAFAAS QABA.

(Yaada koo dhuunfaa — jecha "amanuu" kan afaan Iyyoob irratti argamu yachal (H3176, eeguu, abdachuu) jedhu: yoo

inni na ajjeesee illee, ammayyuu isa nan eega, ammayyuu isatti nan abdadha. Kunis obsa yeroo cimaa hunda caalu

keessatti argamu. Iyyoob dhukkuba isaa keessatti gaaddidduu dha; Yaaqoob immoo bu'aa isa mul'isa: warri obsa Iyyoob

dhaga'an sun bu'aa Gooftaan fide sana ARGAN, bu'aan sunis garaa gara laafinaatiin, araara laafaadhaanis guutame.

Qormaanni sun dhuma qaba, dhuma isaa irrattis Gooftaatu dhaabata, garaan isaa immoo warra obsaan turan irratti

garaa laafaa dha.)

CUFA

2 Tasaloniiqee 3:5 Gooftaan garaa keessan gara jaalala Waaqaatii fi gara obsa Kiristoositti haa

qajeelchu. [G5281 hupomone ⚑]

GOOFTAAN GARAA KEESSAN → GARA JAALALA WAAQAYYOOTTI + GARA OBSAAN CRISTOSIIN EEGUUTTI QAJEELCHU.

Yaaqoob 1:12 Namni qorumsa obsu eebbifamaa dha; inni yommuu qorametti jabaatee waan

dhaabateef gonfoo jireenyaa kan Waaqni warra isa jaallataniif waadaa gale sana ni argataatii.



[G5278 hupomeno ⚑]

NAMNI QORMAATA OBSAAN DANDAMATU EEBBIFAMAA DHA → INNI GONFOO JIREENYAA NI ARGATA.

(Yaada koo dhuunfaa — kunoo xumura waan hundaa. Obsi barbaachisaa dha, waadaan kennames isa irratti hundaaʼa:

fiigicha fiiga, lubbuu qabaata, waadaawwan dhaala, hamma dhufaatii Gooftaatti eeggata. Katabbiiwwan Qulqulluu

keessatti barama, Waaqa obsaa irraa kennama; Gooftaa keessatti boqota, dhagaʼamas. Hundeen amantii keessan

qormaanni obsa akka horatu dubbatee ture; ragoonni haaraan kunneenis waan wal fakkaatu dubbatu, akkasumas

dhuma isaa argisiisu — hin badu, gonfoo taʼa malee. Gooftaan mataan isaa qalbii keessan gara obsa isaan sana

qajeelchee, roobni qonnaan bulaa dhufaa jira, dhufaatiin Gooftaas dhihoo dha; qormaata keessan keessattis gonfoo

jireenyaa ni argattu.)

QORAMA LEENJII

1. Ibroota 10:36 — Obsuu isin barbaachisaatii, yommuu fedhii Waaqaa raawwattanittis, akka

waan inni waadaa gale sana:

a) boqonnaa isaa keessa seenuu

b) waan inni waadaa gale sana argachuu

c) lafa dhaali

2. Luqaas 21:19 — Isin jabaadhaa dhaabadhaa; yoos ni oolfattu keessan:

a) lubbuu

b) onnee

c) yaadota

3. Ibroota 6:12 — Akka isin dhibaaʼoo hin taane, garuu warra amantii fi obsaan:

a) ragaa gaarii argatan

b) mootummoota moʼate

c) waadaa sana dhaalanii

4. Yaaqoob 5:7 — Kunoo, qonnaan bulaan lafa irraa midhaan gaarii argachuuf hammam akka

eeggatu, kanaafis obsa dheeraa akka qabaatu, hamma inni argatutti:

a) bokkaa duraatii fi kan dhumaa

b) bokkaa jalqabaa safartuudhaan

c) midhaan lafaa

5. Roomaa 15:4 — Wanti duraan barreeffame hundi barumsa keenyaaf barreeffameetii, akka nu

obsaa fi jajjabina Katabbiiwwan Qulqulluun kennaniin qabaannu:

a) nagaa

b) amantii

c) abdii

6. Yaqoob 5:11 — Iyyoob obsuu isaa dhageessaniirtu; waan Gooftaan dhuma irratti isaaf godhes

argitaniirtu; akka Gooftaan:

a) arjoomaa, garaa laafina guutuu

b) gara laafina guddaa fi araaraan kan guutame

c) aariidhaaf suuta jedhu, araara guddaas kan qabu

7. Qolosaayis 1:11 — isinis jajjabinaa fi obsa guddaa akka qabaattaniif, akkuma aangoo isaa ulfina

qabeessa sanaatti humna hundaan jabaachaa,

a) galata galchuu

b) garaa laafina

c) gammachuu

FURA DEEBII: 1-b, 2-a, 3-c, 4-a, 5-c, 6-b, 7-c



AKKA QORANNOON KUN DAMEEFAME

→ WAADAAN DURII AKKAMITTI WAADAA HAARAA WALIIN WALITTI DHUFA: WARRI WAAQAYYOON EEGGATAN JABINA

ISAANII NI HAAROMFATU; NI FIIGU, HIN DADHABANIS (ISAAYAAS 40:31) — EEGUMSI ACHITTI JIRU QAVAH (H6960, EEGUU),

JECHA DAAWIT MATAA ISAA TI — KAN HAARAAN IMMOO AKKANA JEDHA, OBSAAN FIIGICHA NU DURATTI KAA'AME NI

FIIGNAA (IBROOTA 12:1) — WARRI EEGAN WARRA FIIGAN TA'U, QORANNOO MATAA ISAANIIF QOPHAA'ANII.

JECHOONNI AKKAMITTI BARBAACHISAA TA'AN: OBSA IBROOTA 10:36 KEESSATTI ARGAMU HUPOMONE (G5281, OBSAAN

JABAATANII DHAABBACHUU) DHA, OBSA IBROOTA 6:12 KEESSATTI ARGAMU IMMOO MAKROTHUMIA (G3115, OBSA

DHEERAA) DHA — INNI TOKKO BAATICHA JALA JABAATEE DHAABATA, INNI KAAN IMMOO YEROO DHEERAA OBSAAN

EEGGATA — KANAAFUU JECHI KAMTU EESSATTI AKKA DHAABATU FI MAALIIF AKKA TA'E XIINXALI.

AKKAMITTI KIRISTOOS KEESSA DHOKFAMEDHA: YOHAANNIS OBBOLEESSA KEESSANII FI HIRIYAA DHIPHINA KEESSAN,

MOOTUMMAA FI OBSA YESUS KIRISTOOS KEESSATTIS TURE (MUL'ATA 1:9), GOOFTAANIS AKKANA JEDHA, SABABII DUBBII

OBSA KIYYA EEGDANIIF, ANI SA'AATII QORMAATAA IRRAA ISIN BARAARA (MUL'ATA 3:10) — OBSI SUN KAN ISAA DURSA,

KAN KEENYA IMMOO BOODA DHUFA.

AKKAMITTI GARAA KEE ITTI KENNA: OBSI TARREE 2 PHEXROS 1:5-7 KEESSA DHAABATA — OF-TO'ACHUU IRRATTI OBSA

DABALAA, OBSA IRRATTIS SODAA WAAQAA DABALAA — TARKAANFIIN TARREE SANA HUNDINUU KANA IRRATTI HIRKATA.

AKKAMITTI BARA BARAATTI AKKA GEESSU: YOO ISA WAJJIN DHIPHANNEE JIRAANNE, ISA WAJJIN NI MOOTOOFNA (2

XIMOTEWOS 2:12) — DHIPHINNI ACHITTI CAQASAME HUPOMENO (G5278, OBSUU) JEDHAMA — EEBBIFAMAAN NAMICHA

QORUMSA OBSUUDHA: INNI YOO QORAMEE ARGAME, GONFOO JIREENYAA NI ARGATA (YAAQOOB 1:12).
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